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Wine tasting 
and gourmet 
trails

6
ansouis > lourmarin > la tour-d’aigues 
cucuron pertuis > mirabeau > grambois 
la motte d’aigues  > cabrières d’aigues 
puget > lauris > puyvert 
oppede > lacoste > menerbes > bonnieux 
goult  > roussillon > apt

our favourite addresses
Wine cellars With « aoc luberon, terroirs d’accueil » quality label
Wine cellars on castel
hôtels, chambres d’hôtes, gites
restaurants

www.vins-luberon.fr

Vignobles de la Vallée du Rhône
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a week in the luberon...

l’abus d’alcool est dangereux pour la santé, consommez avec modération

use this qr code to 
reach our website  

vins-luberon.fr
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the castel trail of the south luberon > page 2 
the route through aigues country > page 4 
in the footsteps of the Waldenses > page 6
along the banKs of the durance > page 8 
the perched village route > page 10 
amidst the ochre and lavender > page 12

list of Wine-cellars > page 12
the practical luberon > page 12
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Welcome !

The wonderful luberon area, protected by the Regional Natural Park, 
offers gourmet and tourist routes around each of the famous wine 
centers. In this country, the vineyard has chosen as backdrop the 
“bories” (or drystone shelters), fields of lavender, atlas cedars, fruit 
trees, olive trees, and ochre quarries…

From the vineyards to the village perched on the hillside, this is how 
discover the reality of the luberon, from the virtually eternal dryness of 
the stones to the deep fleeting joy of sharing a glass of wine together...

Structured and generous, the rosé wines of the luberon slopes will 
be a surprise to many with their freshness and their scent of red fruit. 
As their structure allows them to be wines for meals, they are totally at 
ease when accompanying white meat or exotic meals.

The red wines of the luberon slopes are, by very definition, sensual 
wines with body and character with the aroma of wild scents and fruity 
sweetness. Rich and heady, they are autumn and winter wines par 
excellence, perfectly suited to any spice meal.

Fresh and aromatic, the white wines are characterized by their 
liveliness and elegance with a dominant floral note. They marry 
harmoniously with fish and are ideal companions for the goats’ cheese 
of the area.

As the winegrowers of the Aoc 
luberon wish to make their wines 

known to as wide a public as possible, they 
are partners with the luberon gîtes. At gîtes 
taking part in the scheme, each new guest 
is welcomed with a bottle of Aoc luberon. 
Donated by a wine cellar nearby the gîte 
this bottle allows one to get known the 
aromas and scents of luberon wine.
To know participating gites 
> tél. 04.90.07.34.40 

 An « AOC Luberon, Terroirs 
d’accueil » sign indicates cellars 

that have signed the Rhone Valley 
quality charter ( for more informations 
about the quality charter you can visit
www.vins-rhone-tourisme.com )
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lourmarin

Ansouis

la Tour-d’Aigues

The cASTel TRAIl oF
The SouTh lubeRoN > 34 km1>

AccommodAtion And restAurAnts 
restaurant la closerie (Ansouis)  
> tél. 04.90.09.90.54

restaurant La Fenière 1* michelin et Bistrot  
La cour de Ferme (cadenet) > tél. 04.90.78.11.79

Hôtel-restaurant *** : le mas de Guilles (Lourmarin)

> tél. 04.90.68.30.55

restaurant L’Antiquaire (Lourmarin)  
> tél. 04.90.68.17.29

B&B Villa saint-Louis (Lourmarin)

> tél. 04.90.68.39.18

B&B un patio en Luberon (Ansouis)  
> tél. 04.90.09.94.25

B&B La cordière (Lourmarin)  
> tél. 04.90.68.03.32

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL

château turcan (Ansouis)
the museum of the vine and wine
> tél. 04.90.09.83.33

château saint estève de néri (Ansouis)
cottage rentals
> tél. 04.90.09.90.16

château Fontvert (Lourmarin)
trails of discovery amongst the vines
> tél. 04.90.68.35.83

château La dorgonne (La tour d’Aigues)
discovery trails
> tél. 04.90.07.50.18

marrenon, vignobles en Luberon et Ventoux
(La tour d’Aigues). Pic-nic every Thursday 
in summer, wine tasting courses on Friday 
evenings
> tél. 04.90.07.51.65

scA Valdeze (La tour d’Aigues)
> tél. 04.90.07.42.12

our FAVorite Addresses
Les caves du château (Lourmarin) : nice selection of 
Luberon wines as well as wines from else where. 
> tél. 06.10.69.09.26 

the Gerbaud farm, ha dedicaced to aromatic and 
medicinal plants. (Lourmarin) 
> tél. 04.90.68.11.83

L’Art Glacier (Ansouis) : a magnificent view of the 
Luberon while tasting an impressive selection of 
homemade ice creams > tél. 04.90.77.75.72

Le Luberon paysan (La tour d’Aigues)                      
> tél. 04.90.07.34.93

list of wine-cellars on > page 14 

1 4

3 5

3 3



N

S

EOl a  D u r a n c e

 l a  D u r a n c e

Cabrières-d'Aigues

La Motte-d'Aigues

Grambois

Pertuis

Mirabeau

Manosque

PierrevertVitrolles

Sannes

Cucuron

Bonnieux

Lacoste

Goult

Roussillon

Apt

Ménerbes

Oppède

MaubecRobion

Cadenet

PuyvertLauris

Puget

Mourre Nègre . 1125 m

MMMMMMMMMMMM OOOOOOOOOOOO NNNNNNNNNN TTTTTTTTTTTTT AAAAAAAAAAAAA GGGGGGGGGGGG NNNNNNNNNNNNNNN EEEEEEEEEEEE SSSSSSSS dddddddddddddd uuuuuuu
LLLLL UUUUUUUUUUUUU BBBBBBB EEEEEEEEEEEEE RRRRRRRRRRRRR OOOOOOOOOOOOO NNNNNNNNNNNN

Ansouis, LourmArin
LA tour-d’AiGues

the castle of Ansouis 
The castle has all the charm of a lived-in home. At the end of the 
tour, you can discover the magnificent Provencal kitchen with 
sparkling copper pots. A site not to be missed.
> tél.  04.90.77.23.36
Ansouis is listed as one of the most beautiful villages in France.

the castle of Lourmarin
A majestic castle from the Renaissance period, today is welcomes 
many resident artists, a “medicis Villa” of Provence. Very beautiful 
terrace. The castle is the venue of a summer festival dedicaced to 
classical music and other cultural events whish take place here 
throughout the year.
> tél. 04.90.68.15.23 
lourmarin is listed as one of the most beautiful villages in France.

the renaissance castle of the tour d’Aigues
The castle ruins (it was destroyed by fires in 1780 and 1792) 
and the restored wine cellars are home to museums and exhibitions. 
The Festival of South luberon takes place in the main courtyard 
each year.
> tél.: 04.90.07.50.33 
Pretty local market on Tuesday mornings.

discover
The Saint martin church (13th century).

The fort of buoux in the lourmarin comb
> tél.: 04.90.74.25.75 

 

luberon, Terre de vins et de lumière
page 3
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The RouTe ThRouGh
AIGueS couNTRY > 35 km2>

cucuron

Pertuis

mirabeau

Grambois

AccommodAtion And restAurAnts 
chambres d’Hôtes (3 épis) Le Jas de monsieur 
(Grambois), > tél. 04.90.07.55.17

Hôtel *** Le sevan   : > tél. 04.90.79.19.30 et 
restaurant L’olivier (Pertuis) > tél. 04.90.79.08.19

Hôtel restaurant Auberge des tilleuls (Grambois)  
> tél. 04.90.77.93.11

restaurant Le Boulevard (Pertuis)  
> tél. 04.90.09.69.31

restaurant le moulin de caro (Pertuis)  
> tél. 04.90.79.12.29

restaurant 1* michelin la Petite maison (cucuron)  
> tél. 04.90.77.18.60 
(essayez de réserver l’été dans le jardin)

restaurant de l’Horloge (cucuron)  
> tél. 04.90.77.12.74

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL

château Grand callamand (Pertuis) 
B&B 
> tél. 04.90.09.61.00

château Val Joanis (Pertuis)
Listed gardens 
> tél. 04.90.79.20.77

Les coteaux de Grambois (Grambois) 
> tél. 04.90.77.92.04

Louérion terres d’alliance (cucuron) 
> tél.  04.90.77.21.02

domaine La cavale (cucuron) 
> tél. 04.90.77.22.96

château de clapier (mirabeau) 
> tél. 04.90.77.01.03

our FAVorite Addresses 
cucuron oil mills :  
moulin dauphin > tél. 04.90.77.26.17 
moulin oliversion > tél. 04.90.08.90.01 

the saint martin salmon farm (Pertuis) : excellent 
hand smocked salmon 
> tél. 04.90.77.86.81 

restaurant La terrasse (bistrot de pays,  
La Bastidonne) > tél. 04.90.09.97.70

list of wine-cellars on > page 14 

2 5

41

41

1 1

L’Art de vie (Pertuis)
restaurant, bistrot, épicerie fine, cave à vins  
> tél. 04.90.08.23.75



cucuron, Pertuis
mirABeAu, GrAmBois

luberon, Terre de vins et de lumière
page 5

cucuron 

The roofs of cucuron as seen from the terrace of the St michel castle afford 
a unique and famous panorama (film “le hussard sur le toit”).The old village 
with its 13th century ramparts (listed historical monuments) reflects the 
charm of old stones.
A pond dating back to 1403 gives all its charm to the cucuron square with its 
hundred year old plane trees.
Starting point for a winegrowers’ trail (walk through the vineyards).

Pertuis
This small town has succeeded in maintaining the charm of the old country. 
Its big market (on Friday mornings) and its farmers’ market (on Wednesday 
and Saturday mornings) gives an insight into the riches and variety of this 
country where agriculture has created magnificent landscapes.

mirabeau
mirabeau enjoyed a degree of prosperity thanks to the toll which it collected 
on shepherds passing through with their flocks. The village was also used as 
a setting for the film Jean de Florette .by claude berri.

Grambois
This picturesque and welcoming village in the Aigues valley, perched 370 m 
up the steep slope which dominates the eze valley. on the basis of the relics 
found here, the village is believed to date back to celtic and Roman times. 
between the 8th and 10th centuries, it became a fortified Saracen village. In 
the 14th century, Grambois became one of the 12 fortresses in Provence and 
remnants of the ramparts can still be seen.

discover
The marc Deydier museum in cucuron. > tél 04.90.77.20.89
The walk around the village of Grambois which affords a unique view of the luberon.
The trail around the old town of Pertuis, which can be obtained from 
the tourist office, gives an insight into the flourishing town in the middle 
Ages and starts by exploring the remnants of mansion houses.
The superb listed gardens of chateau Val Joanis (Pertuis)
At Vaugines there is a lovely little chapel where the film « manon des Sources » was filmed.
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IN The FooTSTePS oF
The WAlDeNSeS > 5 km3>

AccommodAtion And restAurAnts  
restaurant La table d’Anais (saint martin de la 
Brasque) > tél. 04.90.07.72.16

restaurant Le restaurant du Lac (La motte d’Aigues) 
(B&B)  
> tél. 04.90.09.14.10

B&B Le mas des câpriers (cabrières d’Aigues)  
> tél. 04.90.77.69.68

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL

domaine des Vaudois (cabrières d’Aigues),   
Visit of vaulted cellars and of a troglodytic   
cellar dating back to the middle Ages 
> tél. 04.90.77.60.87

list of wine-cellars on > page 14

la motte d’Aigues

2

cabrières d’Aigues
31
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LA motte d’AiGues,
cABrieres d’AiGues

luberon, Terre de vins et de lumière
page 7

La motte d’Aigues
This is a fortified village founded in the 11th century. condemned by the 
mérindol decree as a village of the Waldenses, it was destroyed in 1545. 
The territory of the commune traces a thin band from the crest of the Grand 
luberon to the foot of the hills which line the eze Valley. All the pleasure of 
water can be found in the bonde pond thanks to an enlightened lord, Fouquet 
d’Agoult, who had an aqueduct built in the 15th century so that he could 
create a pond. The pond is part of a irrigation network which is still in use and 
has a surface area of 30 hectares with depths of between 2 and 5 metres.
Night market on Thursdays in summer with musical entertainment and eating 
places

cabrières d’Aigues
Also a target during the repression of the Waldenses, cabrières d’Aigues is 
the village where the Roman bas relief depicting a boat laden with amphorae 
and casks was discovered with the first representation of the wine trade in the 
Durance area. currently reproduced on the façade of the cooperative wine 
cellar of the village, the original bas relief is conserved in the calvet museum 
in Avignon.
Starting point for a hike up to mourre Nègre, the crest of the Grand luberon.

discover
The bonde pond between two communes: a water feature of 30 hectares which welcomes 
holidaymakers for a beneficial stopover (camping site, snack bar and restaurant on site).

The farmers’ market of St martin de la brasque on Sunday mornings                                            
from may to September.

The cultural and study centre of the « Vaudois » people. At merindol you will find 

the memorial to the Vaudois as weel as details of their history. > tel. 04 90 72 91 64
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AloNG The bANKS oF
The DuRANce > 12 km4>

Puget

lauris

Puyvert

AccommodAtion And restAurAnts 
B&B chambres d’Hôtes  (3 épis) : La maison des 
sources (Lauris), > tél. 04.90.08.22.19

 B&B chambres d’hôtes (3 épis) : Le mas de 
Foncaudette (Puyvert) > tél. 04.90.08.42.51

Ferme auberge La table des mamées (Lauris)  
> tél. 04.90.08.34.66

our FAVorite Addresses
the regional garden conservatory of plants used  
in dyeing (listed gardens). Guided tours 
> tél. 04.90.08.40.48 
open from spring to fall.

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL

château La Verrerie (Puget/durance) 
> tél. 04.90.08.32.98

list of wine-cellars on > page 14 

1 1

2

1
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PuGet, LAuris, 
PuYVert

Puget-sur-durance
miniature village invaded by luxurious vegetation 

Lauris 
Nestled between the luberon and the Durance, lauris is perched on 
a rocky outcrop which until recently was crossed by the route which 
links cavaillon to Pertuis and which brought it prosperity during the 
middle Ages. Thanks to the dynamism of the local lords, the village 
enjoyed great prosperity and overflowed from its confines along the 
cavaillon road to conquer the banks of the Durance and develop 
market gardens and crafts. With a population of 1200 inhabitants 
just before the Revolution the village spread to a new district on the 
road to cadenet. The old village is worth a visit and has a number of 
superb viewpoints of the Durance plain.
bio market on Saturday evenings in summer.

Puyvert
Stroll through the old village and its troglodytic dwellings, see 
mulberry tree supposed to date back to the time of Sully who is 
credited with the rebirth of sericulture.

discover
The ruins of the 13th century castle, the Romanesque church and the Protestant 
church in Puyvert.

The 18th century restored dovecot in Jas de Puyvert.

lauris castle.

luberon, Terre de vins et de lumière
page 9
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The PeRcheD VIllAGe 
RouTe > 23 km5>

oppède

lacoste

bonnieux

ménerbes

AccommodAtion And restAurAnts  
restaurant la Véranda (ménerbes)  
> tél. 04.90.72.33.33

chambres et tables d’Hôtes : Le mas des capelans 
(oppède) > tél. 04.90.76.99.04

Hôtel restaurant*** La Bastide de capelongue 
(Bonnieux) > tél. 04.90.75.89.78

Hôtel restaurant*** L’auberge de l’Aiguebrun 
(Bonnieux) > tél. 04.90.04.47.00

restaurant Le Fournil (Bonnieux) 
> tél. 04.90.75.83.62

restaurant Le café de la Gare (Bonnieux) 
> tél. 04.90.75.82.00

chambre d’hôtes La Bouquière (Bonnieux) 
> tél. 04.90.75.87.17

our FAVorite Addresses
La maison Gouin : caterer, restaurant, wine cellar, 
butcher’s shop, charcuterie (coustellet) 
> tél. 04.90.76.90.18

La maison de la truffe & du Vin à ménerbes :  
a unique show room in the Luberon for winemakers 
in the Luberon regional Park. offers courses for the 
general public on truffels and wine, tastings 
> tél. 04.90.72.38.37 

Home-made jams from Les Artisanales de Provence 
(oppède) > tél. 04.32.52.17.85

Bistrot de Pays le café des Poulivets  
(oppède les Poulivets) > tél. 04.90.05.88.31

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL

cave du Luberon (maubec) 
> tél. 04.90.76.91.02

domaine Faverot (maubec) cottage rentals 
> tél. 04.90.76.65.16

domaine de La royère (oppède) 
Visit of the old still 
> tél.  04.90.76.87.76

domaine meillan Pagès (oppède) 
> tél. 04.32.52.17.50

domaine de La citadelle (ménerbes) 
cork-screw museum 
> tél. 04.90.72.41.58

domaine de La Garelle (ménerbes) 
> tél. 04.90.72.31.20

château Les eydins (Bonnieux) 
> tél. 04.90.75.61.58

cave des Vignerons de Bonnieux 
> tél. 04.90.75.80.03

list of wine-cellars on > page 14 
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oPPede, LAcoste, 
menerBes, BonnieuX

luberon, Terre de vins et de lumière
page 11

oppède-Le-Vieux
The commune was abandoned in the 17th century and its 
inhabitants settled in the hamlet of Poulivets. For almost 40 years 
now, the old village has been undergoing restoration work. It is 
recommended to take the road leading to the 12 century church, 
passing close by the ruins of the castle of meynier d’oppède, the 
main instigator of the repression against the Waldenses. Starting 
point for the vineyard trail: walk through the vineyards lasting 
approx. 1 hour 30 minutes.

Lacoste 
built close together, the houses are laid out in steps at the foot of 
the ruins of the castle of the marquis de Sade. The site affords an 
exceptional panorama of the Ventoux, luberon, monts du Vaucluse 
and the perched villages. lyrical arts festival in the month of August.

menerbes
old dwellings, most of them private, give the village its proud 
appearance. Not to be missed: the church and old cemetery where 
the tranquillity and serenity of another age reign. ménerbes is listed 
as one of the most beautiful villages in France.

house of the Truffle and Wine: information and training centre. 
Tasting.

Bonnieux
The commune stretches from the crests of the luberon to the 
claparèdes plateau and the banks of the calavon. From the current 
site, you can enjoy a remarkable panorama of the agricultural plain 
of the valley of calavon, the monts de Vaucluse and the Ventoux. 
Dominated by its high, partly Romanesque, partly Gothic church 
at an altitude of 425 meters, this pretty village commands the 
lourmarin coomb, the only route crossing the luberon.

discover
The 17th century baroque church, decorated with  
trompe-l’œil paintings in maubec.
Saint-hilaire abbey between bonnieux and ménerbes.
The Julien bridge (3 years bc), the crossing of the ancient  
route from milan to Arles via the Alps in bonnieux.
The forest of cedars and  the site of the « bories »  
(little stone outbuildings) at bonnieux.
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AmIDST The ochRe 
AND lAVeNDeR > 20 km6>

AccommodAtion And restAurAnts 
Hôtel- restaurant Le mas des Herbes blanches 
(Joucas)  > tél. 04.90.05.79.79

restaurant le café de France (Apt)  
> tél. 04.90.74.22.01

restaurant l’intramuros (Apt) > tél. 08.99.23.64.08

restaurant thym te voilà (Apt) > tél. 04.90.74.28.25

B&B Le couvent (Apt) 
> tél. 04.90.04.55.36

B&B Le mas Jaurel (Gargas) 
> tél. 04.90.75.62.79

B&B Le ralenti du Lierre  
(Les Beaumettes) > tél. 04.90.72.39.22

our FAVorite Addresses
coulon d. ceccon confectioners: one of the last 
traditional confectioners. > tél. 04.90.74.21.90 

the vegetable garden of a curious man in saignon, 
discover the rather mad garden of Jean-Luc 
danneyrolles, a poet gardener, guided tour.  
> tél. 04.90.74.44.68

Bistrot de pays La Fontaine (saint martin de 
castillon) > tél. 04.90.75.24.67

Le Luberon Paysan : is a place to buy local produce 
direct from the producers > tél. 04.90.05.88.19

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL

domaine de mayol (Apt) 
cottage rental > tél. 04.90.74.12.80

cave des Vins de sylla (Apt) 
Food available at midday 
> tél. 04.90.74.95.80

list of wine-cellars on > page 14

Goult

Roussillon

Apt1

1

2 5
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GouLt, 
roussiLLon, APt

Goult
enjoy discovering Goult, this hidden village in the luberon. between cavaillon 
and Apt on the national road no. 100 opposite the luberon, our lady of light 
opens the door to a country of market gardening, fruit trees, vineyards and 
lavender.

roussillon
Perched at the heart of deposits currently dormant, Roussillon is above all 
an artist’s palette, a magical place where the combinations of oxides lend an 
infinite variety of colours to the ochres which are to be found in the landscape 
on the facades of the houses or on the trompe l’oeil on a gateway.

Apt
Founded by the Romans on the Via Dominata and a major town in the empire 
(ancient theatre, forum), Apt, the city of Saint Anne, is dedicated to the mother 
of the Virgin mary. Its cathedral is one of the oldest in Provence. In days gone 
by, many pilgrims travelled to Apt to see the remains of the Saint, reputed to 
make women fertile.
The market on Saturday mornings is one of the finest markets in Provence. 
World capital of candied fruit.

discover
The conservatory of the cultivation terraces in Goult 

The ochre trail in Roussillon 

The Provencal colorado in Rustrel: deposits of ochre, landscapes in fascinating colours.

okrhra, the consevatory of the ancient arts of colouring pigments and « appliqués »  
> tel. 04.90.05.66.69 . There is also a wonderful boutique selling the ochre powders;

The mines of broux at Gargas cover an underground route of 650 metres of galleries and can 
reach up to 15 metres high. > tel. 04.90.06.22.59

luberon, Terre de vins et de lumière
page 13



WINe cellARS
1 > tHe cAstLe trAiL oF 
tHe soutH LuBeron

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL  page 2

     Wine ceLLArs

château saint-estève-de-néri 
(Ansouis) cottage rental  
> tél. 04 90 09 90 16 
> fax. 04 90 09 89 65 
> www.stestevedeneri.com 

Le Puys des Arts – domaine théric 
(Ansouis) food served in the evening 
> tél. 04 90 09 81 76 
> fax. 04 90 09 99 71 
> www.lepuydesarts.com

château turcan (Ansouis) Wine and 
Vine museum, Receptions catered for and 
gites to rent 
> tél./fax 04 90 09 83 33 
> www.chateau-turcan.com

château Fontvert (Lourmarin) 
Wine discovery trails among the vines 
> tél. 04 90 68 35 83 
> fax. 04 90 68 35 89 
> www.fontvert.com

château la dorgonne (La tour 
d’Aigues) Wine discovery trails among the 
vines, large farmhouse to rent 

> tél. 04 90 07 50 18 
> fax. 04 90 07 56 55 
> www.chateauladorgonne.com

marrenon, Vignobles en Luberon et 
Ventoux (La tour d’Aigues) 
Pic-nic every Thursday in summer, wine 
tasting courses on Friday evenings 
> tél. 04 90 07 40 65 
> fax. 04 90 07 30 77 
> www.marrenon.com

scA Valdèze (La tour d’Aigues) 
> tél. 04 90 07 42 12 
> fax.04 90 07 49 08 
> www.valdeze.fr

cave des Vignerons des coteaux 
(Ansouis) 
> tél. 04 90 09 83 97 
> fax. 04 90 09 93 52

château constantin-chevalier 
(Lourmarin) 
> tél. 04 90 68 38 99 
> fax. 04 90 68 37 37

Les caves Louérion (Lourmarin et 
cadenet)  
> tél. 04 90 68 02 18 (lourmarin)

> fax 04 90 68 89 91 (lourmarin)

> tél 04 90 68 64 30 (cadenet)

> fax 04 90 68 25 84 (cadenet)

domaine des marchands (Ansouis) 
Direct sales of fruits, vegetables, olive oil and 
other local produce 
> tél. 04 90 07 57 03

domaine Guion (cadenet) 
> tél. 04 90 77 07 92

2 > tHe route tHrouGH 
AiGues countrY

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL  page 4

     Wine ceLLArs 

cave Louérion (cucuron) 
> tél. 04 90 77 21 02 
> fax. 04 90 77 11 10

domaine La cavale (cucuron) 
> tél. 04 90 77 22 96 
> fax. 04 90 77 25 64 
> www.domainelacavale.com

château Grand callamand (Pertuis) 
b&b 
> tél./fax. 04 90 09 61 00 
> www.chateaugrandcallamand.fr

château de clapier (mirabeau) 
> tél. 04 90 77 01 03 
> fax. 04 90 77 03 26 
> www.chateau-de-clapier.com

Les coteaux de Grambois 
> tél. 04 90 77 92 04 
> fax. 04 90 77 94 51 
> www.cavegrambois.com

domaine regarde moi venir (Grambois) 
> tél./fax. 06 69 72 11 39

domaine Les conques-soulières 
(cucuron) 
> tél. 04 90 77 20 87 
> fax. 04 90 77 15 29

eArL domaine les Vadons (cucuron)
Gîte to rent and olive oil for sale 
> tél./fax. 04 90 77 13 40 
> www.domaine-les-vadons.com

GAec martialis (Ansouis) 
> tél. 04 90 77 78 38

château Val Joanis (Pertuis) 
classified gardens 
> tél. 04 90 79 20 77 
> fax. 04 90 09 69 52 
>www.val-joanis.com

coopérative Vinicole (Pertuis) 
> tél. 04 90 79 00 93 
> fax. 04 90 79 16 09

domaine Forbin de Janson (Villelaure) 
> tél. 04 90 09 15 30  
> fax. 04 90 09 15 31 
> www.vinluberon.fr

domaine de cabrery (Vitrolles en 
Luberon) 
> tél. 04 90 77 87 28 
> fax. 04 90 77 87 88

domaine de régusse (Pierrevert) 
> tél. 04 92 72 30 44 
> fax. 04 92 72 69 08  
> www.domaine-de-regusse.com

domaine michel isouard (Vaugines) 
> tél. 04 90 68 20 73

3 > in tHe FootstePs oF 
tHe « VAudois » 

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL  page 6

      Wine ceLLArs  

caveau Valdèze (La motte d’Aigues) 
> tél. 04 90 77 63 57 
> www.valdeze.fr

La Bastide du claux (La motte 
d’Aigues) 
> tél. 04 90 77 70 26 
> fax. 04 90 77 73 27 
> www.bastideduclaux.fr

Le temps des sages (cabrières 
d’Aigues) 
> tél. 04 90 77 76 29 
> fax. 04 90 77 68 38 
> www.letempsdessages.com

domaine des Vaudois 
Troglodyte caves (cabrières d’Aigues) 
> tél. 04 90 77 60 87 
> fax. 09 56 96 95 26 
> www.domainedesvaudois.com

domaine La méage (sannes) 
> tél. 04 90 77 73 16



4 > ALonG tHe BAnKs oF 
tHe durAnce

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
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      Wine ceLLArs 

château La Verrerie (Puget/durance) 
> tél. 04 90 08 32 98 
> fax. 04 90 08 25 45 
> www.chateau-la-verrerie.fr

domaine de Fontenille (Lauris) 
cottage rental 
> tél. 04 90 08 23 36 
> fax. 04 90 08 45 05 
> www.domaine-fontenille.com

Les caves Louérion (Lauris)  
> tél. 04 90 08 22 10 
> fax.  04 90 68 25 84

château saint Pierre de méjans 
(Puyvert) 
> tél. 04 90 08 40 51 
> fax. 04 90 08 41 96 
> www.saintpierredemejans.com

5 > tHe PercHed 
ViLLAGe route 

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL page 10

      Wine ceLLArs  

scA cave du Luberon (maubec) 
> tél. 04 90 76 91 02 
fax 04 90 76 72 92 
> www.caveduluberon.com

domaine Faverot (maubec) 
cottage rental 
> tél./fax. 04 90 76 65 16 
> www.domainefaverot.eu

domaine de la royère (oppède) 

Still 
> tél. 04 90 76 87 76 
> fax. 04 90 76 79 50 
> www.royere-husson.com

domaine meillan Pagès (oppède) 
> tél./fax. 04 32 52 17 50  

domaine de La citadelle (ménerbes) 
cork screw museum 
> tél. 04 90 72 41 58 
> fax.04 90 72 41 59 
> www.domaine-citadelle.com

domaine de La Garelle (ménerbes) 
> tél. 04 90 72 31 20 
> fax. 04 90 72 47 81 
> www.lagarelle.fr

cave des Vignerons de Bonnieux 
> tél. 04 90 75 80 03  
> fax. 04 90 75 98 30 
> www.cave-bonnieux.com

château La canorgue (Bonnieux) 
> tél. 04 90 75 81 01 
> fax. 04 90 75 82 98

château Les eydins (Bonnieux) 
> tél./fax. 04 90 75 61 58 
> www.chateau-les-eydins.com

domaine Guillaume Gros (maubec) 
> tél. 04 90 76 63 30 
> domaineguillaumegros.free.fr

domaine de Font Léale (Lacoste) 
> tél./fax. 04 90 75 80 02

domaine de marie (ménerbes) 
hôtel et restaurant  
> tél. 04 90 72 54 23 
> fax. 04 90 72 54 24 
> www.domainedemarie.com

domaine des cancélades (ménerbes) 
cottage rental 
> tél. 06 80 91 07 87 
> fax. 04 90 72 34 21 
> domainedescancelades.extra-flash.com

domaine ruffinato (ménerbes) 
> tél./fax. 04 90 72 86 67

domaine douzon (robion) 
> tél. 04 90 76 51 14 
> www.domainedouzon.com

domaine isabella (oppède) 
> tél. 04 90 76 88 20

6 > Admist tHe ocHre 
And LAVender  

Wine ceLLArs WitH  « AOC LUBERON, 
TERROiRs d’ACCUEiL » LABEL page 12

      Wine ceLLArs  

domaine de mayol (Apt) 
cottage rental 
> tél. 04 90 74 12 80 
> fax. 04 90 04 85 64

sylla, vignobles en pays d’Apt (Apt) 
Food available at midday, organised concerts 
> tél. 04 90 74 95 80 
> fax. 04 90 04 72 06 
> www.sylla.fr

cave coopérative de Lumières  
(Goult) 
> tél. 04 90 72 20 04 
> fax. 04 90 72 42 52 
> www.cavedelumieres.com

sceA château Blanc (roussillon) 
> tél. 04 90 05 64 56 
> fax. 04 90 05 72 79 
> www.chasson-chateaublanc.fr

domaine Girod (roussillon) 
> tél. 04 90 05 84 03 
> fax. 04 90 05 84 70  
> www.domainegirod.fr

cave Aureto (Gargas) 
hôtel & restaurant (1* michelin) 
> tél. 04 90 74 54 67 
> fax. 04 90 74 71 86 
> www.aureto.fr

château de mille (Apt) 
> tél. 04 90 74 11 94 
> fax. 04 90 74 56 82 
> www.chateau-de-mille.com

château de l’isolette (Apt) 
> tél. 04 90 74 16 70 
> fax. 04 90 04 70 73



The PRAcTIcAl lubeRoN

Le Parc naturel régional du Luberon
The luberon natural park is situated in the heart of the 
Provence, Alpes, côte d’Azur Region in the south-
east of France. It covers 185,000 hectares around the 
luberon mountain  which has as its high point, the 

“mourre Nègre” at 1,125.00 metres. 
The park was one of the first to be created in France in 

1977 to protect the local flora and fauna.
Today the park creates a natural environment to promote 
both cultural and commercial activities which allow one to 
visit the walkways and paths which criss-cross the mountain 
and to discover its secrets.
Also, since 1997, the luberon has been accepted by uNeSco 
in the worldwide network of  biospheral  reserves and has 
been promoted as a living example of long term viability.
It serves as a ground for the co-existence of  economic and 
social development at the same time preserving its natural 
habitat.

For organised walks from the 1st April to the 31th october, 
contact: the PrnL
http://www.parcduluberon.fr
tél : 04 90 04 42 00

the tourist offices
Ansouis > tél. 04  90 09 86 98
Apt > tél. 04 90 74 03 18
Bonnieux > tél. 04 90 75 91 90
cavaillon > tél. 04 90 71 32 01
cucuron > tél. 04 90 77 28 37
Grambois > tél. 04 90 77 96 29
Lauris > tél. 04 90 08 39 30
Lourmarin > tél. 04 90 68 10 77 
La tour d’Aigues > tél. 04 90 07 50 29
Pertuis > tél. 04 90 79 15 56
roussillon > tél. 04 90 05 60 25 

L’Adt Vaucluse tourisme
12, rue collège de la croix
BP 147
84008 Avignon cedex 1
> tél. 04 90 80 47 00 
> www.provenceguide.com

Other ways to discover the vineyards
❉ Winegrowers’ trails
These trails of discovery cross the vineyards with information 
panels on the wine, the vine and the soil. Walks suitable for 
all, lasting approx. 1 hour 30 minutes.
oppède:  starting from Ste cécile terraces.
cucuron:  starting from the cooperative cellar.

The Luberon by bicycle
At the heart of the luberon Regional Park there is a 256 km 
marked cycle route between cavaillon, Apt and Forcalquier 
, and Aigues country, with information panels in each 
village. The luberon leisure cycling association regroups 
accommodation professionals willing to welcome visitors on 
their escapades.
http://www.veloloisirluberon.com

✺ Walking trails
The luberon has a wide range of walking trails suitable for 
almost everyone. most of these trails are marked. ensure, 
however, that you take plenty water with you in summer, as 
there are few watering points in the luberon.

Farmers’ markets
This is a trademark registered by the 
luberon Regional Natural Park which 
requires direct sales by the producer..

Tuesday mOrnings  
> apt (all year) 

Wednesday mOrnings 
> Pertuis (all year) 

Thusday mOrnings 
> La Tour-d’aigues (July and august) 

Thusday aFTernOOns 
> Forcalquier (all year) 

saTurday mOrnings

> Cadenet (from may to november) 
> Pertuis (all year) 
> Pierrerue (all year) 

saTurday aFTernOOns 
> Lauris (from may to december) 

sunday mOrnings 
> Coustellet (from may to november) 
> saint-martin-de-la Brasque  
   (from may to november)
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the castel trail of the south luberon > page 2 
the route through aigues country > page 4 
in the footsteps of the Waldenses > page 6
along the banKs of the durance > page 8 
the perched village route > page 10 
amidst the ochre and lavender > page 12

list of Wine-cellars > page 12
the practical luberon > page 12

map legend :

our favourite addresses

Wine cellar with « aoc luberon, terroirs d’accueil » quality label

Wine cellars on castel

hôtels

b&b

gites

restaurant

BOLLÈNE

GRIGNAN

ORANGE

CARPENTRAS

CAVAILLON

NÎMES

PERTUIS

MANOSQUE

APT
AVIGNON

MONTÉLIMAR

VALENCE

VIENNE

CREST

DIE

LYON

MARSEILLE

Aire d'appelation 
des AOC Luberon 

Appelations de la 
Vallée du Rhône 

aoc luberon
le Rayol, 84160 lourmarin
> tél. : 04 90 07 34 40
> fax : 04 90 07 54 83
www.vins-luberon.fr
vins.luberon@wanadoo.fr

maison des vins
6 rue des 3 Faucons
84024 avignon Cedex 1
> tél. : 04 90 27 24 00
www.vins-rhone.com

Photography :
Photothèque du luberon / l. Moure
designed by :
www.laurentmoure.com

printed on recycled paper
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la route des chateaux du sud luberon > page 2 
la route par le pays d’aigues > page 4 
sur la trace des vaudois > page 6
au fil de la durance > page 8 
la route des villages perchés > page 10 
entre ocres et lavandes > page 12

index des caveaux de vente > page 12
le luberon pratiQue > page 12

retrouvez sur les cartes détaillées de chaque itinéraire les principaux caveaux, 
restaurants, hôtels, points d’interêt, etc. légendés suivant ces pictos :

nos meilleures adresses

caveaux de vente labellisés aoc luberon

caveaux de ventes au domaine

hôtels

chambres d’hôtes

gites

restaurant

BOLLÈNE

GRIGNAN

ORANGE

CARPENTRAS

CAVAILLON

NÎMES

PERTUIS

MANOSQUE

APT
AVIGNON

MONTÉLIMAR

VALENCE

VIENNE

CREST

DIE

LYON

MARSEILLE

Aire d'appelation 
des AOC Luberon 

Appelations de la 
Vallée du Rhône 

aoc luberon
le Rayol, 84160 lourmarin
> tél. : 04 90 07 34 40
> fax : 04 90 07 54 83
www.vins-luberon.fr
vins.luberon@wanadoo.fr

maison des vins
6 rue des 3 Faucons
84024 avignon Cedex 1
> tél. : 04 90 27 24 00
www.vins-rhone.com

Crédits photographiques :
Photothèque du luberon / l. Moure
design et réalisation :
www.laurentmoure.com

imprimé sur papier recyclé
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COUV 1

Wine tasting 
and gourmet 
trails

6
ansouis > lourmarin > la tour-d’aigues 
cucuron pertuis > mirabeau > grambois 
la motte d’aigues  > cabrières d’aigues 
puget > lauris > puyvert 
oppede > lacoste > menerbes > bonnieux 
goult  > roussillon > apt

our favourite addresses
Wine cellars With « aoc luberon, terroirs d’accueil » quality label
Wine cellars on castel
hôtels, chambres d’hôtes, gites
restaurants

www.vins-luberon.fr

Vignobles de la Vallée du Rhône
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a week in the luberon...

l’abus d’alcool est dangereux pour la santé, consommez avec modération

use this qr code to 
reach our website  

vins-luberon.fr




